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22nd Sunday in Ordinary Time August 30, 2026 

WEEKLY MASS SCHEDULE 
HORARIO SEMANAL DE MISAS 

CHƯƠNG TRÌNH THÁNH LỄ 
 

Vigil Saturday | Sábado Vigilia  
Thứ Bảy-Lễ Vọng 

 

   5:00 PM……………...….…... Tiếng Việt  
   7:00 PM…...……………..Mass in Tamil 
           
 

SUNDAY | DOMINGO | CHÚA NHẬT 
 

   8:00 AM………….... Thánh lễ tiếng Việt 
 10:00 AM……..……..... Misa en Español 
 12:00 PM……….……… Mass in English 
   1:30 PM………...….... Misa en Español 
   4:00 PM..………….. Thánh lễ tiếng Việt 
 

WEEKDAY MASSES: 
 

Monday - Saturday: 8:00 AM Vietnamese 
  

Tuesday - Friday: 9:00 AM Spanish 
 

Wednesday: 5:00 PM Perpetual Help Mass 
 

1st. Thursday: 6:30 PM Divine Mercy Mass 
 

Vietnamese, English & Spanish 
 

——————————————————————————— 
 

Eucharistic Silent Adoration 
  
 
 

Fridays: After 9am Mass until 6pm  
 

——————————————————————————— 

Confessions in English/Spanish: 
Tuesdays: After the 9am Mass 

Fridays: 5pm - 6pm 
 

Confessions Vietnamese: 
Every Saturday after 8am Mass 

 
 

 Bí tích Hoà giải sẽ có liền sau Thánh lễ 8 
giờ sáng Thứ bảy mỗi tuần. 

Xin lưu ý: 
BíÊtíchÊHoàÊgiảiÊsẽÊcóÊliềnÊ

sauÊThánhÊlễÊ8ÊgiờÊsángÊ
ThứÊbảyÊmỗiÊtuần. 

BíÊtíchÊRửaÊTộiÊchoÊtrẻÊemÊsẽÊ
vàoÊThứÊbảyÊtuầnÊthứÊhaiÊ
củaÊmỗiÊtháng.ÊÊKhiÊghiÊ
danh,ÊxinÊchaÊmẹÊđemÊ
theoÊgiấyÊkhaiÊsinhÊcủaÊ
bé. 

XinÊquýÊanhÊchịÊemÊliênÊlạcÊ
vớiÊcácÊChaÊtrongÊGiáoÊ
xứÊítÊnhấtÊlàÊ6ÊthángÊnếuÊ
muốnÊcửÊhànhÊBíÊtíchÊ
HônÊnhânÊtrongÊnhàÊthờ. 

AnhÊchịÊemÊnàoÊmuốnÊvềÊ
ViệtÊNamÊcửÊhànhÊBíÊ
tíchÊHônÊphối,ÊxinÊliênÊ
lạcÊvớiÊcácÊChaÊtrongÊ
GiáoÊxứÊítÊnhấtÊlàÊ6-12Ê
thángÊđểÊviếtÊthơÊgiớiÊ
thiệuÊchoÊcácÊChaÊxứÊbênÊ
ViệtÊNam. 

NghiÊthứcÊXứcÊdầuÊbệnhÊ
nhânÊsẽÊvàoÊthứÊNămÊđầuÊ
thángÊtrongÊthánhÊLễÊ
LòngÊChúaÊThươngÊXótÊ
lúcÊ6:30Êchiều. 
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THE CROSS AND THE DISCIPLE 
REFLECTION FOR THE 22ND SUNDAY IN ORDINARY TIME – YEAR A 

(Gr 20:7-9; Rm 12:1-2; Mt 16:21-27) 
 
TheÊcrossÊwasÊanÊinstrumentÊofÊexecutionÊforÊthoseÊcondemnedÊtoÊdeathÊinÊancientÊsocieties.ÊInÊ
theÊBookÊofÊDeuteronomy,ÊMosesÊ saidÊ thatÊ thoseÊ condemnedÊ toÊdeathÊandÊhangedÊonÊaÊ treeÊ
wereÊcursedÊ(cf.ÊDeutÊ21:22-23).ÊTheÊGospelÊauthorsÊtellÊusÊaboutÊtheÊdeathÊsentenceÊofÊJesusÊ
andÊHisÊdeathÊonÊtheÊcross.ÊWhenÊJesusÊwasÊcrucified,ÊsomeÊJewishÊeldersÊandÊpeopleÊofÊJeru-
salemÊconstantlyÊinsultedÊandÊchallengedÊHim.ÊJesusÊwasÊgentleÊandÊsilentÊlikeÊaÊlambÊledÊtoÊ
slaughter.ÊSinceÊtheÊPassionÊofÊJesus,ÊtheÊcrossÊhasÊtakenÊonÊaÊnewÊmeaning.ÊFromÊanÊinstru-
mentÊofÊexecution,ÊitÊhasÊbecomeÊaÊsymbolÊofÊloveÊandÊhope.ÊFromÊanÊimageÊthatÊevokedÊgrue-
someÊdeath,ÊitÊhasÊbecomeÊanÊimageÊthatÊbringsÊstrengthÊandÊfaith. 
 
InÊeverydayÊlanguage,ÊwheneverÊweÊencounterÊhardshipÊandÊsuffering,ÊweÊoftenÊsay,Ê"GodÊsentÊ
meÊaÊcross."ÊThisÊnotionÊseemsÊinappropriate,ÊbecauseÊGod'sÊnatureÊisÊgoodÊandÊHeÊisÊaÊmerci-
fulÊFather.ÊNoÊ fatherÊwouldÊ createÊ sufferingÊ forÊHisÊ childrenÊ toÊ endure.Ê Furthermore,Ê inÊ theÊ
Gospels,ÊtheÊauthorsÊtellÊusÊthatÊitÊwasÊpeopleÊwhoÊmadeÊtheÊwoodenÊcrossÊandÊplacedÊitÊonÊJe-
sus'Ê shoulders,Ê forcingÊHimÊ toÊcarryÊ it.ÊTheÊwoodenÊcrossÊwasÊsoÊheavyÊ thatÊ JesusÊ fellÊ threeÊ
times.ÊHeÊalsoÊcouldn'tÊcarryÊtheÊcrossÊtoÊtheÊplaceÊofÊHisÊsuffering,ÊsoÊtheÊsoldiersÊforcedÊSi-
monÊofÊCyreneÊ toÊhelpÊcarryÊ it.ÊThus,Ê theÊ sufferingÊofÊ theÊcrossÊwasÊ inflictedÊuponÊJesusÊbyÊ
people,ÊandÊJesusÊwillinglyÊacceptedÊ itÊoutÊofÊ loveÊforÊhumanity.ÊAndÊso,Ê throughoutÊhumanÊ
life,Êeverywhere,ÊpeopleÊcontinueÊtoÊcreateÊallÊkindsÊofÊcrossesÊandÊforceÊothersÊtoÊcarryÊthem.ÊÊ
ThereÊareÊalsoÊcasesÊwhereÊpeopleÊcreateÊtheirÊownÊcrosses,ÊthenÊresentfullyÊblameÊGod,Êshift-
ingÊallÊresponsibilityÊtoÊHim.ÊAÊpersonÊdrivingÊcarelesslyÊorÊdrunkÊandÊcausingÊaÊfatalÊaccidentÊ
cannotÊblameÊitÊonÊGod'sÊwillÊorÊclaimÊthatÊGodÊ"sentÊtheÊcross";ÊaÊfatherÊwhoÊspendsÊhisÊdaysÊ
gamblingÊandÊdrinking,ÊneglectingÊhisÊfamilyÊandÊleavingÊhisÊwifeÊandÊchildrenÊinÊpoverty,Êcan-
notÊsimplyÊsay,Ê"ItÊwasÊGod'sÊwill." 
 
JesusÊ carriedÊ theÊ crossÊ toÊCalvaryÊ andÊwasÊ crucifiedÊ onÊ it.Ê TheÊ pathÊ ofÊ theÊ crossÊ thatÊ JesusÊ
walkedÊisÊaÊpathÊofÊpatienceÊandÊsacrificeÊforÊtheÊloveÊofÊhumanity.ÊTheÊSonÊofÊGodÊdidÊnotÊuseÊ
aÊgentlerÊmeansÊtoÊsaveÊmankind,ÊbutÊusedÊtheÊcrossÊwithÊitsÊpainfulÊsuffering.ÊTherefore,ÊthoseÊ
whoÊwishÊtoÊfollowÊandÊbeÊdisciplesÊofÊJesusÊmustÊalsoÊwalkÊthatÊpath,ÊtherebyÊpurifyingÊthem-
selvesÊandÊcontributingÊtoÊtheÊupliftmentÊofÊtheirÊbrothersÊandÊsisters.ÊJesusÊhasÊhisÊcross,ÊandÊ
eachÊofÊusÊhasÊourÊown.ÊHumanÊbeingsÊareÊnotÊbornÊwithÊsmiles,ÊbutÊwithÊtears,ÊandÊthroughoutÊ
theirÊlives,ÊtheyÊfaceÊconstantÊanxietiesÊandÊworries.ÊTheyÊareÊalwaysÊconfrontedÊwithÊdifficul-
ties.ÊTheÊjourneyÊofÊaÊdiscipleÊisÊaÊjourneyÊofÊtheÊcross:Ê"WhoeverÊwantsÊtoÊfollowÊmeÊmustÊde-
nyÊhimself,ÊtakeÊupÊhisÊcrossÊandÊfollowÊme."ÊJesusÊemphasizedÊ"hisÊcross,"ÊmeaningÊtheÊper-
sonalÊburdenÊandÊresponsibilityÊeachÊofÊusÊbears,ÊsomethingÊnoÊoneÊcanÊescapeÊinÊlife.Ê 
 
TheÊcrossÊisÊtheÊcommonÊ"destiny"ÊforÊthoseÊwhoÊwishÊtoÊdedicateÊthemselvesÊtoÊservingÊtheÊ
gloryÊofÊGodÊandÊtheÊhappinessÊofÊothers.ÊTheÊprophetÊJeremiah,ÊbecauseÊofÊhisÊfaithfulÊtrans-
missionÊofÊGod'sÊteachings,ÊwasÊhatedÊandÊpersecutedÊbyÊhisÊcontemporaries.ÊHeÊbecameÊaÊ
laughingstock.ÊThereÊwereÊtimesÊwhenÊheÊwasÊdiscouragedÊandÊconsideredÊabandoningÊtheÊ
workÊGodÊhadÊgivenÊhim,ÊbutÊeachÊtimeÊheÊthoughtÊofÊgivingÊupÊhisÊmission,ÊheÊfeltÊimmenseÊ
suffering.ÊTheÊpropheticÊtaskÊwasÊlikeÊaÊdebtÊtoÊhim,ÊveryÊdifficultÊbutÊnotÊeasyÊtoÊrefuse.ÊDe-
spiteÊmuchÊsufferingÊandÊopposition,ÊheÊremainedÊpassionatelyÊdevotedÊtoÊGod. 
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EvenÊinÊmomentsÊofÊdiscouragement,ÊheÊremainedÊfaithfulÊtoÊHim.ÊTheÊprophetÊJeremiahÊisÊanÊ
imageÊofÊJesusÊsufferingÊ(FirstÊReading). 
 
However,ÊinÊtheÊcommonÊunderstandingÊofÊhumanity,ÊitÊisÊnotÊeasyÊtoÊacceptÊtheÊcross.ÊSaintÊ
PeterÊcouldÊnotÊunderstandÊandÊacceptÊtheÊcross.ÊHeÊreactedÊtoÊtheÊLord'sÊprophecyÊofÊtheÊsuf-
feringÊHeÊwasÊaboutÊtoÊendure.ÊBeforeÊthat,ÊheÊhadÊjustÊprofessedÊhisÊfaithÊinÊtheÊLord'sÊmessi-
anicÊmission,ÊandÊthisÊprofessionÊofÊfaithÊhadÊbeenÊpraisedÊbyÊtheÊLord.ÊYet,ÊuponÊhearingÊtheÊ
LordÊspeakÊofÊtheÊsuffering,ÊheÊhastilyÊpleaded:Ê"MayÊGodÊnotÊletÊthisÊhappenÊtoÊyou!"ÊSaintÊ
Peter'sÊthinkingÊisÊalsoÊtheÊthinkingÊofÊmanyÊofÊusÊbelievers.ÊWeÊonlyÊlikeÊtoÊbelieveÊinÊandÊfol-
lowÊtheÊLordÊforÊgoodÊfortune.ÊWeÊchooseÊtheÊlawsÊthatÊweÊconsiderÊappropriateÊandÊthatÊdoÊ
notÊaffectÊourÊpersonalÊinterests.ÊWhenÊfacedÊwithÊdifficulties,ÊweÊ"washÊourÊhands"ÊtoÊavoidÊ
beingÊinvolved.ÊSaintÊPaulÊadvisesÊus:Ê"PresentÊyourÊbodiesÊasÊaÊlivingÊsacrifice,ÊholyÊandÊac-
ceptableÊtoÊGod.ÊThisÊisÊyourÊproperÊwayÊofÊworshipingÊHim"Ê(SecondÊReading).ÊIndeed,ÊthereÊ
isÊnoÊbetterÊformÊofÊworshipÊthanÊaÊholyÊlife,ÊdemonstratedÊthroughÊloveÊforÊGodÊandÊneighbor. 
ManyÊpeopleÊtodayÊsuggestÊthatÊtheÊimageÊofÊJesusÊcrucifiedÊonÊtheÊcrossÊshouldÊnotÊbeÊdis-
playedÊinÊhomesÊorÊchurches.ÊTheyÊargueÊthatÊthisÊimageÊevokesÊhatredÊandÊviolence.ÊHowever,Ê
theÊChurchÊdisplaysÊtheÊimageÊofÊJesus'ÊsufferingÊtoÊhelpÊbelieversÊunderstandÊGod'sÊboundlessÊ
loveÊshownÊthroughÊJesus'Êdeath.ÊThroughÊtheÊcross,ÊweÊlearnÊaÊlessonÊfromÊhistory.ÊFurther-
more,ÊtheÊimageÊofÊJesusÊonÊtheÊcrossÊisÊanÊinvitationÊtoÊeliminateÊviolenceÊandÊrespectÊhumanÊ
dignity.ÊBecauseÊtheÊcrossÊandÊtheÊsufferingÊJesusÊareÊstillÊpresentÊinÊtheÊpoor,ÊinÊunfortunateÊ
children,ÊandÊinÊvictimsÊofÊdiscrimination,Êoppression,ÊandÊwar.ÊWorkingÊtogetherÊtoÊalleviateÊ
povertyÊandÊilliteracy,ÊandÊdefendingÊthoseÊwhoseÊdignityÊhasÊbeenÊviolated,ÊmeansÊcarryingÊ
theÊcrossÊofÊourÊlivesÊtoÊfollowÊJesus.ÊWhenÊweÊlookÊatÊtheÊcross,ÊeachÊofÊusÊisÊinvitedÊtoÊstriveÊ
notÊtoÊcreateÊcrossesÊforÊthoseÊaroundÊus.ÊIfÊweÊareÊawareÊofÊandÊpracticeÊtheseÊthings,ÊhowÊ
muchÊbetterÊlifeÊwillÊbe! 
 
Finally,ÊletÊusÊnotÊforgetÊthatÊtheÊcrossÊisÊonlyÊtemporary,ÊforÊafterÊtheÊcrossÊcomesÊtheÊresurrec-
tion.ÊJesusÊdiedÊonÊtheÊcross,ÊbutÊHeÊroseÊagainÊinÊglory.ÊTheÊcrossÊdoesÊnotÊlastÊforever.ÊIfÊweÊ
learnÊtoÊacceptÊtheÊcrossÊwithÊtheÊloveÊandÊsacrificeÊofÊJesus,ÊthenÊsurely,ÊweÊwillÊbeÊrefinedÊ
andÊsanctified. 
 
+ArchbishopÊJosephÊVuÊVanÊThien 
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THẬP GIÁ VÀ NGƯỜI MÔN ĐỆ 
SUY NIỆM CHÚA NHẬT XXII THƯỜNG NIÊN – NĂM A 

(Gr 20,7-9; Rm 12,1-2; Mt 16,21-27) 
 
Thập giá là một dụng cụ hành hình dành cho những người bị lên án tử trong xã hội 
thời cổ xưa. Trong sách Đệ nhị luật, ông Môisen đã nói rằng những ai bị lên án tử và bị 
treo trên cây gỗ là đồ bị chúc dữ (x. Dnl 21,22-23). Các tác giả Tin Mừng kể với chúng 
ta về án tử của Chúa Giêsu và cái chết của Người trên thập giá. Khi Chúa bị đóng đinh 
trên cây gỗ, một số kỳ mục Do Thái và dân thành Giêrusalem không ngớt lời nhục mạ 
và thách thức Người. Chúa hiền lành và im lặng như con chiên bị đem đi giết. Kể từ 
cuộc khổ nạn của Chúa Giêsu, cây thập giá đã mang một ý nghĩa mới. Từ một dụng cụ 
hành hình, nó đã trở thành biểu tượng của tình yêu và hy vọng. Từ một hình ảnh gợi lên 
sự chết chóc ghê rợn, nó đã trở thành một hình ảnh mang lại nghị lực và niềm tin. 
 
Trong ngôn ngữ đời thường, mỗi khi gặp gian nan đau khổ, chúng ta thường nói: “Chúa 
gửi thập giá đến cho tôi”. Quan niệm này xem ra không phù hợp, vì bản tính của Chúa 
là Đấng tốt lành và là Cha giàu lòng thương xót. Bởi lẽ chẳng có người cha nào lại tạo 
ra đau khổ để bắt con cái mình phải chịu. Hơn nữa, trong Phúc Âm, các tác giả nói với 
chúng ta, chính con người đóng cây thập giá bằng gỗ rồi đặt trên vai Chúa và bắt Chúa 
vác đi. Cây thập giá gỗ ấy quá nặng, nên Chúa Giêsu bị ngã ba lần. Người cũng không 
thể vác cây gỗ này tới nơi chịu khổ hình, và quân lính đã bắt ông Simon người thành 
Cyrênê vác đỡ Chúa. Như vậy, hình khổ thập giá là do con người gây nên cho Chúa, và 
Chúa Giêsu sẵn lòng chấp nhận vì yêu mến con người. Và thế là, trong suốt cuộc sống 
con người, ở đâu cũng vậy, người ta đang tiếp tục tạo ra những cây thập giá đủ loại và 
bắt người khác phải vác đi. Cũng có những trường hợp người ta tự tạo thánh giá cho 
mình, rồi lại hằn học kêu trách Chúa, lại “đổ thừa” cho Chúa và trút hết trách nhiệm 
cho Ngài. Một người đi xe ngoài đường thiếu cẩn trọng hoặc uống bia rượu rồi gây tai 
nạn làm chết người, không thể đổ cho Chúa định hoặc bảo rằng đó là Chúa “gửi thập 
giá”; một người cha suốt ngày cờ bạc rượu chè không quan tâm đến gia đình, làm cho 
vợ con lâm cảnh đói khổ, không thể chép miệng nói rằng “do Chúa định”. 
 
Chúa Giêsu đã vác thập giá lên đồi Canvê và chịu đóng đinh trên cây thập giá đó. Con 
đường thập giá Chúa đã đi qua là con đường của sự nhẫn nhục, hy sinh vì tình yêu 
nhân loại. Con Thiên Chúa không dùng một phương tiện khác nhẹ nhàng hơn để cứu 
độ con người, mà lại dùng thập giá với những nhục hình đau khổ, và như thế, những 
ai muốn đi theo và làm môn đệ của Chúa Giêsu cũng phải đi trên con đường ấy, nhờ 
đó mà bản thân họ được tinh luyện, đồng thời họ góp phần nâng đỡ anh chị em. 
Chúa có thập giá của Chúa và mỗi người chúng ta có thập giá của mình. Con người 
không chào đời bằng nụ cười, nhưng bằng tiếng khóc, và rồi suốt cuộc đời họ là những 
trăn trở triền miên, những lo toan cuộc sống. Họ luôn phải đối diện với bao khó khăn 
trong đời. Hành trình của người môn đệ là hành trình thập giá: “Ai muốn theo Thày, 
phải từ bỏ chính mình, vác thập giá mình mà theo”. Chúa nhấn mạnh đến “thập giá 
mình”, có nghĩa là gánh nặng và trách nhiệm cá nhân của mỗi chúng ta, là điều không 
ai tránh khỏi trong kiếp người. 
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Thập giá là “định mệnh” chung cho những ai muốn dấn thân phục vụ cho vinh quang của 
Chúa và hạnh phúc của tha nhân. Ngôn sứ Giêrêmia vì trung thành truyền đạt giáo huấn của 
Chúa mà bị những người đương thời ghen ghét và hành hạ vu khống. Ông đã trở nên trò cười 
cho thiên hạ. Có những lúc ông chán nản định bỏ công việc Chúa trao, nhưng mỗi khi ông 
định từ bỏ sứ vụ, thì ông lại thấy đau khổ vô cùng. Nhiệm vụ ngôn sứ như một duyên nợ với 
ông, rất khó khăn nhưng không dễ chối từ. Gặp nhiều đau khổ và chống đối, ông vẫn say mê 
Chúa. Dầu có những lúc chán nản, ông vẫn trung thành với Ngài. Ngôn sứ Giêrêmia là hình 
ảnh Đức Giêsu chịu đau khổ (Bài đọc I). 
 
Tuy nhiên, trong quan niệm chung của con người, thật không dễ dàng chấp nhận thập giá. 
Thánh Phêrô không thể hiểu và chấp nhận thập giá. Ông đã phản ứng trước lời tiên báo của 
Chúa về cuộc khổ nạn Người sắp phải chịu. Trước đó, ông vừa tuyên xưng Đức tin vào sứ 
mạng thiên sai của Chúa và lời tuyên xưng này được Chúa khen ngợi. Ấy vậy mà khi nghe 
Chúa nói về khổ hình, ông vội can: “Xin Thiên Chúa đừng để Thầy gặp chuyện ấy!”. Suy nghĩ 
của thánh Phêrô cũng là lối suy nghĩ của khá nhiều người tín hữu chúng ta. Họ chỉ thích tin 
và theo Chúa để được những điều may mắn. Họ chọn lựa những điều luật mà họ cho là phù 
hợp và không liên lụy đến quyền lợi cá nhân mình. Khi gặp phải những gian nan, họ “rửa tay” 
để không dính dáng đến mình. Thánh Phaolô khuyên chúng ta: “Anh em hãy hiến dâng thân 
mình làm của lễ sống động, thánh thiện và đẹp lòng Thiên Chúa. Đó là cách thức xứng hợp để 
anh em thờ phượng Người” (Bài đọc II). Quả vậy, không có sự thờ phượng nào tốt đẹp cho 
bằng một cuộc sống thánh thiện, thể hiện qua đức mến Chúa yêu người. 
 
Có nhiều người thời nay đề nghị không trưng bày Chúa Giêsu chịu đóng đinh trên thập giá 
trong gia đình cũng như trong nhà thờ. Họ cho rằng hình ảnh này gợi lại sự hận thù và bạo 
lực. Tuy vậy, Giáo Hội trưng bày hình ảnh Đức Giêsu chịu khổ hình để giúp các tín hữu hiểu về 
tình thương bao là của Thiên Chúa thể hiện qua cái chết của Đức Giêsu. Qua thập giá, chúng 
ta học được bài học của lịch sử. Hơn nữa, hình ảnh Đức Giêsu trên thập giá là lời mời gọi hãy 
loại trừ bạo lực và hãy tôn trọng phẩm giá của con người. Bởi lẽ thập giá và Chúa Giêsu đau 
khổ vẫn đang hiện diện nơi những người nghèo đói, nơi những trẻ em bất hạnh, những nạn 
nhân của kỳ thị và áp bức chiến tranh. Cùng chung tay xóa bớt sự nghèo đói, thất học, cùng 
bênh đỡ những người bị xúc phạm nhân phẩm, là vác thập giá cuộc đời để đi theo Đức 
Giêsu. Khi nhìn lên thập giá, mỗi chúng ta được mời gọi hãy cố gắng để đừng tạo ra thập giá 
cho những người đang sống xung quanh mình. Ý thức và thực hiện được những điều này, 
cuộc sống sẽ tốt đẹp biết bao! 
 
Sau cùng, đừng quên rằng thập giá chỉ mang tính nhất thời, vì sau thập giá là sự phục sinh. 
Chúa Giêsu đã chịu chết trên thập giá, nhưng Người đã sống lại vinh quang. Thập giá không 
tồn tại mãi mãi. Nếu biết đón nhận thập giá với tâm tình yêu mến và hy sinh của Chúa Giêsu, 
thì chắc chắn chúng ta sẽ được tôi luyện và nên thánh. 
 

+TGM Giuse Vũ Văn Thiên 
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PARISHÊFESTIVAL 
 
AsÊyouÊallÊknow,ÊOurÊLadyÊofÊRefugeÊisÊcelebratingÊaÊparishÊfestivalÊonÊSunday,ÊSeptemberÊ13,Ê
fromÊ9:00ÊAMÊtillÊ9:00ÊPM.Ê TheÊfestivalÊcoordinatingÊcommitteeÊisÊhardÊatÊworkÊorganizingÊ
andÊplanningÊthisÊexcitingÊevent.Ê TheÊsuccessÊofÊtheÊfestivalÊdependsÊonÊallÊofÊusÊworkingÊandÊ
supportingÊeachÊother.Ê IfÊyouÊwouldÊlikeÊtoÊhelp,ÊweÊcanÊuseÊdonationÊofÊwater,ÊsodasÊandÊpa-
perÊsuppliesÊ(plates,Êutensils,Êetc)ÊasÊwellÊasÊmonetaryÊdonationsÊtoÊhelpÊdefrayÊexpenses.Ê  IfÊ
anyÊofÊyouÊcanÊhelpÊpleaseÊcallÊtheÊfollowingÊcommitteeÊmembersÊ- 
  
SallyÊSamaniegoÊ(English/Tagalog)Ê-Ê408-482-9925 
DoloresÊPerezÊ(English/Spanish)Ê-Ê408-Ê309-8018 
HoaÊTranÊ(English/Vietnamese)Ê-Ê408-859-6922 
PaulineÊVincentÊ(English/Tamil)Ê-Ê856-296-1421 
 
  
 
ComoÊyaÊlesÊhemosÊestadoÊcomunicando,ÊqueÊtendremosÊnuestroÊfestivalÊqueÊseÊllevaraÊacaboÊ
esteÊproximoÊmesÊdeÊÊ13ÊdeÊSeptiembre,ÊdeÊ9;00ÊAMÊaÊlasÊ9;00ÊPM. 
LosÊmiembrosÊdelÊcomité,ÊestamosÊtrabajandoÊarduamenteÊenÊlaÊplanificaciónÊdeÊesteÊemocio-
nanteÊevento.ÊParaÊqueÊnuestroÊfestivalÊseaÊunÊéxito,ÊnecesitamosÊÊdelÊapoyoÊyÊtrabajoÊmutuoÊdeÊ
todaÊlaÊcomunidad. 
SiÊdeseasÊayudar,ÊpuedenÊdarÊdonacionesÊdeÊaguaÊembotellada,Êsodas,Êplatos,Êvasos,Êcucharas,Ê
tenedores,ÊyÊservilletas. 
También,ÊsiÊestaÊenÊsuÊposibilidad,ÊnosÊpuedenÊayudarÊmonetariamenteÊparaÊcubrirÊparteÊdeÊÊlosÊ
gastosÊdelÊfestival. 
SiÊdeseanÊayudar,ÊfavorÊdeÊcomunicarseÊconÊlosÊmiembrosÊdelÊcomitéÊdelÊfestival: 
 
SallyÊSamaniegoÊ(EnglishÊTagalog)Ê408-482-9925   
DoloresÊPerezÊ(Spanish/English)Ê408-309-8018 
HoaÊTranÊ(Vietnamese/English)Ê408-859-6922 
PaulineÊVincentÊ(Tamil/English)Ê856-296-1421 
 
 
 
KínhÊchàoÊquýÊôngÊbàÊanhÊchịÊemÊHộiÊchợÊmùaÊhèÊcủaÊgiáoÊxứÊĐứcÊBàÊChốnÊTựaÊNươngÊsẽÊ
đượcÊtổÊchứcÊvàoÊngàyÊ13ÊthángÊ9ÊnămÊ2026.ÊBanÊtổÊchứcÊđãÊbỏÊrấtÊnhiềuÊcôngÊsức,ÊthờiÊgiờÊđểÊ
hộiÊchợÊđượcÊthànhÊcôngÊvàÊlàÊmộtÊngàyÊvuiÊchoÊtấtÊcảÊgiáoÊxứ.ÊTuyÊnhiênÊchúngÊtôiÊcũngÊcầnÊ
sựÊthamÊgiaÊcủaÊquýÊvị,ÊbằngÊcáchÊủngÊhộÊcácÊvậtÊdụngÊtrongÊnhàÊbếpÊnhư:ÊnướcÊuống,ÊnướcÊ
ngọt,ÊchénÊdĩaÊgiấy,ÊmuỗngÊnĩa…ÊNếuÊquýÊvịÊnàoÊcóÊthểÊgiúpÊđượcÊxinÊliênÊlạcÊvớiÊcácÊthànhÊ
viênÊBanÊtổÊchứcÊsốÊsauÊđây:Ê 
 
SallyÊSamaniegoÊ(Eng/Tagalog)Ê408-Ê482-9925Ê 
DoloresÊPerezÊ(Eng/Spanish)Ê408-309-8018Ê 
HoaÊTrầnÊ(Eng/Vietnamese)Ê408-859-6922ÊÊ 
PaulineÊVincentÊ(Eng/Tamil)Ê856-296-1421 
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